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在国际空间站执行任务时，在个人

社交媒体上用中文写下王羲之《兰亭集

序》名句来形容宇宙天地浩大壮美的意

大利女航天员萨曼莎 ·克里斯托福雷

蒂，14日已经安全回到地球。当地时

间10月18日，她在位于德国科隆的欧

洲宇航中心新闻发布会上，介绍了自

己的航天任务并接受记者采访。

12日，正在国际空间站执行驻留任

务的克里斯托福雷蒂，在经过中国上空

时，在其个人社交账号上晒出她从太空

拍到的三张照片，分别是中国的渤海湾、

白天的北京和夜幕下灯火通明的北京。

同时，她用中文写下了我国东晋书圣王

羲之《兰亭集序》中的名句“仰观宇宙之
大，俯察品类之盛，所以游目骋怀，足
以极视听之娱，信可乐也。”并配上意大
利语和英语译文。推文一经发出，引起

中外网友的广泛关注和热情点赞，纷纷

赞叹她的中文造诣之高，并将此看作人

类文化和谐共生的生动象征。迄今为

止，克里斯托福雷蒂的这条推文已经获

得近万条点赞。我外交部发言人毛宁在

例行记者会上也对此作了点评。

在18日的新闻发布会上，据欧洲

航天局局长阿施巴赫介绍，克里斯托福

雷蒂是欧洲第一位女航天员，也是国际

空间站的第一位欧洲女性联合指挥

员。在刚刚结束的密涅瓦太空任务中，

完成了她第一次太空行走，支持了欧洲

和国际微重力实验等太空科研任务。

克里斯托福雷蒂介绍，这是她十

年后第二次进入国际空间站。在空间站

的5个半月期间她感觉良好。她与整个

团队和谐而紧密地协作，感受到非常好的

国际合作氛围。比如她与俄罗斯航天员

阿尔捷米耶夫之间建立的友谊。7月21

日，萨曼莎与他一起进行了太空行走。他

们“建立了非常牢固的联系”。对她来说，

密涅瓦任务是“和平的象征”，“在国际危

机时刻具有强烈的象征意义”。

在回答中国央视记者关于她引用中

国古典文学名句，以及中文为什么这么好

的提问时，她非常谦逊地说：“首先我要说

我不能掠美。我的中文和中国古典文学

没有那么好。我很希望自己可以。”她解

释说，当她经过中国上空并拍下照片时，

她意识到还没有发过相关的帖子，而她认

为这很重要。因此她咨询了一个在中国

生活了几十年的意大利朋友。这位汉学

家朋友向她提议引用王羲之的这篇美文，

并用意大利语和英语做了翻译。

阿施巴赫曾称赞克里斯托福雷蒂的

汉语很棒，并具有深厚的中文功底。5

年前，克里斯托福雷蒂曾在中国与中国

航天员合作训练。同时，她还是欧洲航

天局内一个中国联络组的成员，定期与

中国同行保持联系，以确定和实施双方

航天员领域的合作计划。因此当央视记

者问她，如果有机会，她是否愿意再次与

中国航天员合作，并登上中国的空间

站时，萨曼莎答道：“人类太空航行需要

国家和机构间的合作与协作。如果有这

样的机会，我很愿意与中国航天中心再

次合作，也很珍惜这样的机会。”

（本报柏林10月19日专电）

返回后在新闻发布会上表示，如有机会很愿意与中国航天中心再次合作

意女航天员太空推王羲之名句

■本报驻柏林记者 王蓓华

14日，克里斯托福雷蒂在佛罗里达州附近的大西洋着陆后走出飞船。视觉中国

新华社联合国10月18日电 中国常

驻联合国代表团临时代办戴兵18日在

安理会马里问题公开会上发言，呼吁继

续推进马里政治进程。

戴兵说，马里政治过渡、和平进程、

打击恐怖主义等方面工作取得积极进

展，这是马里政府、区域组织和国际社会

共同努力的结果。要巩固好当前积极势

头，为马里最终实现持久和平和发展不

断注入新的动力。

第一，要多措并举，继续推进政治进

程。马里政府制定过渡路线图，组建选

举机构，启动制宪工作，开展政治协商，

这些进展有目共睹。希望马里各方再接

再厉，落实全国重振会议成果，持续推动

政治改革进程，为政治过渡不断创造良

好条件。

第二，要加大力度打击恐怖主义，维

护稳定局面。马里有关各方举行高级别

决策会议，积极推动和平协议落实和解

武复员进程。马里政府全力打击恐怖主

义，制定中部地区综合稳定战略。这些

努力值得充分肯定。国际社会要为马里

政府反恐维稳提供更多实实在在的支

持，尊重马里自主开展对外安全合作的

权利。

第三，要支持联合国马里多层面综

合稳定团（马里稳定团）和马里各界加强

沟通协调，形成合力。中方高兴地看到，

马里稳定团同马里政府妥善解决维和人

员轮换问题。希望双方继续加强沟通，

增进互信，共同维护《部队地位协定》，为

马里稳定团履职创造良好条件。

戴兵说，中方重视马里在国家主权、

安全、发展问题上的正当关切，支持马里

人民自主选择符合国情的发展道路，愿

同国际社会一道，为马里维护国家统一、

促进和平发展作出更大贡献。

中方呼吁继续推进马里政治进程

据新华社北京10月19日电 综合新

华社驻外记者报道：俄罗斯总统普京19

日签署命令，20日起顿涅茨克、卢甘斯

克、扎波罗热与赫尔松四地实施戒严。

乌克兰最高拉达（议会）19日通过决议，

呼吁伊朗立即停止向俄罗斯提供武器，

并要求乌政府准备与伊朗断交。

普京19日签署命令，自20日零时起，

顿涅茨克、卢甘斯克、扎波罗热与赫尔松四

地实施戒严。克里姆林宫网站当天公布了

这份文件，俄政府将根据国防部、内务部等

部门提议，在三天内制定相关措施。

乌克兰最高拉达（议会）19日通过

决议，呼吁伊朗立即停止向俄罗斯提供

武器。决议还要求乌政府取消与伊朗签

订的包括互免签证在内的一切协议，并

要求乌政府准备与伊朗断绝外交关系。

俄罗斯对乌克兰开展特别军事行动

区域联合部队总指挥苏罗维金18日表

示，特别军事行动区域的局势“总体紧

张”。苏罗维金告诉媒体，乌方并未放弃

攻击俄军阵地，尤其是在库皮扬斯克、红

利曼、尼古拉耶夫-克里沃罗格等方向，

乌方日伤亡人数在600至1000人之间。

乌方呼吁伊朗停止为俄提供武器

普京命令顿涅茨克等四地戒严

据新华社匈牙利费涅什利特凯10

月18日电（记者陈浩） 欧洲首个使用
5G专用网络管理的智慧铁路港——匈

牙利的东西门场站18日启用。

据介绍，该项目所需的5G网络由沃

达丰匈牙利公司承建，网络设备由华为

匈牙利子公司提供。

东西门场站位于匈牙利东北部的费

涅什利特凯，占地面积85公顷，总投资

超过400亿福林（约合9530万美元），是

欧洲最大的智能多式联运铁路枢纽，同

时也是欧洲第一个使用5G专用网络进

行内部通信和技术设备联网管理的铁路

港。5G技术用于远程控制全自动龙门

起重机进行智能装卸作业，每年可处理

100万标准箱。

东西联运物流公司首席执行官亚诺

什 ·塔洛希在场站启用仪式上表示，5G

技术的应用将使场站运输更快捷、更准

确。塔洛希对新华社记者说，中国正在

推动共建“一带一路”高质量发展，因此

东西门场站选择华为作为其5G专用网

络设备供应商。

据该公司介绍，东西门场站的全自

动龙门起重机配有20个高分辨率摄像

头。凭借5G技术高速率、低时延、大容

量的优势，工作人员只需坐在中控室借

助5G传输的高清视频就能远程完成作

业，不仅工作环境得到改善，作业效率也

有很大提升。

该项目网络设备由华为匈牙利子公司提供

欧洲首个5G智慧铁路港在匈牙利启用

萨曼莎 · 克里斯托福雷蒂于

1977年出生于意大利伦巴第大区阿

尔卑斯山脚下的一个小山村。她对外

部世界的兴趣源于其从小的生活环

境。她出生的小山村是当地著名旅游

景点，常年络绎不绝地吸引着世界各

地的游客。也正因如此，克里斯托福

雷蒂从小就能接触到不同文化和不同

国家的人，多样性的文化氛围培养了

她包容的胸怀和对外国文化的兴趣。

在国际空间站的闲暇时光，克里

斯托福雷蒂经常俯瞰美丽的地球。10

月12日，经过中国上空时，克里斯托

福雷蒂在个人社交账号上用中文写下

了这两句王羲之《兰亭集序》名句。有

网友在留言中高度评价克里斯托福雷

蒂引用的这几句中国经典名句：“我通

读了好几遍。我对此只能想象，当一

个人置身太空时，这正是恰当的文

字。一个人的身体可能会被地球束

缚，但他/她的思想是无限的，而且应

该如此。”也有网友说道：“人类有很多

共同的情感，相信这些共同的情感会

在未来带来更多的和平与友善”。

对于自己成为中国社交媒体上的

“网红”，克里斯托福雷蒂谦虚地表示这

要感谢她的一位汉学家朋友的推荐。能

认识一位优秀的汉学家，与克里斯托福雷

蒂对中国文化的情有独钟密切相关。精

通多国语言的克里斯托福雷蒂，除了会说

英语、德语、法语、俄语，还会说中文。她

还有一个朗朗上口的中文名字“莎莎”。

长期以来，中国古典诗词的魅力折

服了众多外国朋友，中国传统文化在国

外一直有着颇多的爱好者和追随者。

在克里斯托福雷蒂之前，最近一次以

中国古诗词“引爆”社交媒体的外国名人是

特斯拉CEO马斯克。去年11月，马斯克的

微博上突然出现了用中文写下的三国时期

曹植所著《七步诗》：“煮豆燃豆萁，豆在釜

中泣。本是同根生，相煎何太急？”这位全

球首富“摊上了什么事”？为何要引用一

首描述“手足相残”的中文诗？一时间，中

外网友开启“解谜”模式，好不热闹。

无论是名流要人，还是普通百姓，外

国朋友从不掩饰他们对中国古诗词的喜

爱。2018年，一则美国盐湖城200多人

齐声朗诵唐诗《登鹳雀楼》的视频曾刷爆

中国社交网络，令许多中国网友自愧不

如。在美国问答网站Quora上，就有网

友发出疑问：“你曾经读过中国古诗吗？

会不会因为古诗而喜欢上中国的传统文

化？”一位名叫埃尔博丁的外国网友说，

他家隔壁曾住着一位上了年纪的独居荷

兰女士，在生命最后的日子里，她把一本

李白诗集送给了自己，以感谢他和家人

对她的帮助。在诗集的封面上，这位荷

兰女士手抄了《月下独酌》这首诗。可以

想见，“举杯邀明月，对影成三人”式的东

方诗意，同样可以丰盈国外读者的精神

世界，为他们带去情感上的共鸣。

从马斯克到克里斯托福雷蒂，中国古典文化在国外粉丝众多

情感共鸣带来更多的和平与友善
■本报记者 沈钦韩 陆纾文


